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Waterproof
Tube Housing

WTO06C G2

ATTENTION
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING

ELECTROSTATIC
‘ l.\ SENSITIVE
DEVICES

- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and
wired in accordance with the latest IEE electrical regulations
or the national requirements.

- Luminaire must not be used or stored in corrosive environments where
hazardous materials such as sulphur, chlorine, phthalates, etc, are present.

- The luminaire is not suitable for through wiring
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Suitable for single-ended LED tubes
Product Description Dimension(LxWxH) Terg;;?rga;ure
Input Voltage Frequency
MAZDAWTOO6C G2 1x TLED 1200mm  220-240V~ 50/60Hz 1280x69x70mm  -20°Cto +35°C 0.65
MAZDAWTOO6C G2 2x TLED 1200mm  220-240V~ 50/60Hz 1280x93x70mm  -20°Cto +35°C  0.74
MAZDAWTOO0O6C G2 IxTLED 1500mm  220-240V~ 50/60Hz 1580x69x70mm  -20°Cto +35°C  0.82
MAZDAWTOO6C G2 2x TLED 1500mm  220-240V~ 50/60Hz 1580x93x70mm  -20°Cto +35°C  0.91
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Danger of electric shock.

Please turn off the power supply when installing and replacing the light source
This waterproof is designed for single ended TLED lamps, and not for conventional Fluorescent tube lights.

gx
L, Fuse replacement il Fuse type
= il = [l Product Description | Current Voltage
S Lo 1XTLED L1200 1.6A 250VAC
2xTLED L1200 2A 250VAC
IXTLED L1500 2A 250VAC
2XTLED L1500 2A 250VAC

© Please use IP65 or above terminal box (Suggested power supply cable:minimum
2x1.0mm?,luminaire cable: 60227 IEC52 2x1.0mm2) for power connection
@ (itis not provided)
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GB- Disconnectbefore servicing
FR- Mettre hors tension avant intervention
DE- Offnen nurspannungsfrei

DK- Frakobl, for service

NO- Koble fra for service

FI- Irrota pistoke ennen huoltoa
CZ- Pied servisem se odpojte

IT- Togliere tensione prima di fare manutencione
SP- Desconectarantes de manipular

SE- Brytstrémmen fore lampbyte

SK- Odpoiit'pred tidrzbou

SI- Pred servisiranjem izkljucite svetilko

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud
LT- Pims apkopesatvienojietnoelektibas TR~ Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin
EE.- Katkesta elektritoi :

enne valgusti HR- Prije servisiranja iskljucite HU- Karbantartas el6tt htizza ki a
hooldustremonti GR- AmoouvéoTe TIpIv aTrd T OUVTIPNON csatlakozot
PT- Desconecte antes de fazera BG- UsknioveTe npeau cepsus PL- Odtacz przed serwisowaniem

manutengéo RS- Ot nepeg RO-D
LV- Pirms apk ienojiet to

d inainte de intretinere
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other

instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez méxima durante toda la vida Util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida Util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sontindiqués sur les schémas, doivent étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d’assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, lnstallazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifglge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle avrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal speendes med en indstillet momentnagle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att g; séker anvandning. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet viidmoment for att sékerstalla hogsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatdi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa iimoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-er6sséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére 6sszeszerelt
csavarokat Ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.
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Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktow musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowac utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si'sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasé a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie s fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga duraté de viasa.

Pfi uchovavani, montazi, pouzivani a drzbé produktt je tfeba postupovat presné podle pokyn v této piirucce a dalSich nasich pripadnych pokynd, které
zajistuji bezpecné pouzivani produkti po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované $rouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.

Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galistiriimas ve bakimi, tirintin kullanim 8mrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya jan saglanan diger uygun bigimde gerceklestirimel { | Urlnle ilgili garanti

S6z konusu tali uyL
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikiimalidir. Onceden
takilmig olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi
agisindan onemlidir.

C‘bXpaHeHVIeTO, WHCTanupaxeTo, yl'lOTpeﬁaTa, eKcnnoarauusaTa u nogapbxkata Ha NpoayKTuTe TpﬂﬁEa Aa Ce U3BbpLIBAT TOYHO B CLOTBETCTBUE C
ykasaHusiTa B TOBa PLKOBOZICTBO 1 / UMM PYTY MHCTPYKLMK, KOUTO MoraT Aa GbaaT npefocTaBeri oT Hac, 3a fja ce rapaTupa 6esonacHa ynotpeba Ha
npoaykTa npes uenua My ekcnnoaraunoHeH XneoT. HecnassaHeTo Ha Te3u yKkasaHus e obescunu BaIJ.lGTO npaeo Ha rapaHuus. BonTosete ¢ WHAMKaUnS 3a
cunata Ha BbPTALLMS MOMEHT Ha YepTexa TpsibBa Aa GbaaT 3aTerHaty ¢ nomoLLTa Ha kanubpupaH raeyeH kriod. Mpeasaputento crnobexute 6ontose
Tpsi6Ba 1a GbAaT OTHOBO 3aTerHaT 0 M3VCKBaHaTa CneLduKaLyts Ha BLPTALLMS MOMEHT, 33 ja OCUTYPSIT MakcMariHa ikocT 110 Bpeme Ha
eKcnnoaTauyoHHAN XNBOT.

H amoBrkeuan, n eykatdoTacn, n xpron, n AeIroupyia kai n GuvTipnon Twy TEOIOVTWY TPETEN var yiveTal akpIBWS CUHWVA PE TIG 0dnyieg Tou TTapovTog
eyxelpIdiou i / kai Tig GMeg 0dnyieg Tou evBEXOpEVWIG Val TTapaaXeBoUv, TTPOKEILEVOU Val Eival eyyunpévn n acahrg Xpron Tou Tpoidvtog yia oAdKAnen
Sidpkela {wng Tou. H pn epappoyr autiv Twv odnyiwv Ba akupwae! Ta SikaiwpaTa oag oto mhaiaio Tg eyyinang. O Bideg pe Evdeign TIpAG poTrrg
aUoQIENG oTo OxXEDI0 Ba TPETEN va GQiXTOUV e TN Xprian evog BaBpovounuévou potrokAeidou. O1 Tpo-cuvappoAoynpéveg Bideg Tpémel va a@ixBolv kai
TaA ne v amaitoUpevevn Tiur PoTMg cUTPIENG, TTPOKEIUEVOU va dIao@aNoTE n péyiam 10XUg o€ 6An T dldpkeia JwAG.

Y706bI rapaHTMpOBaTL Ge30MacHoe MCTIONb30BaHIe ATOTO U3EMNS Ha MPOTSHKEHIN BCETO COOTBETCTBYHOLLETO CPOKa CIIYXBbI, €10 XpaHeHUe, YCTaHOBKY,
VCTIOMNb30BaHMe, IKCMyaTaLyio 1 0GCnyXmMBaHie HeOBXOAUMO OCYLLECTBIISTb B TOYHOM COOTBETCTBUY C NPUBEAEHHBIMY B HACTORLLEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKUMAMMN U (MJ'II/I) WHBIM UHCTPYKLMUAMW, KOTOPbIE MOTYT 6biTb npeaocTasieHbl Hamu. HeCOﬁﬂlO/ZleHl/le 3TnX I/lHCprKLlVH;I npueedeT K noTepe npas Ha
rapaHTiio. BonTbI, ANA KOTOpbIX Ha YepTexKe yka3aH KpYTALLW MOMEHT, HeOBXOAVMO 3aTSArBaTb KanBpPOBaHHbIM AMHAMOMETPUYECKUM Kiliodom. [ns
obecneyeHns MakcmanbHOM MPOYHOCTY U3ENKS B TEYEHE BCEro cpoka cnyxBbl GONTbI, 3aBMHYEHHbIE B XOAE NpeABapuTenbHoit cbopki, Heobxoanmo
MOATSHYTb [0 YKa3aHHOTO MOMEHTa.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a Uidrzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. NedodrZanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym klti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podfa pozadovanej
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrsceni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoderi ve¢ uévrséeni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrcenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZidra turi bati atiikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite iy instrukcijy,
nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé | garantija bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verzliarakj. I$ anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskriives ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabit pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skrives ir atkal
japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pd6rdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pdérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale pdordemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natancno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancile. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljuéem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljiena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem drtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht iber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor moglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stédt ischen Abfallsystem iiber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthalt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informatione n iber die Entsorgung hres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et & iques, et des Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut l'emballage, le produit et/ou les
piles, vous contribuez & respecter 'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet
effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles -ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg et het normale huishoudelike afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelike
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten iden van worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actte de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a a basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuirs a evitar posibles negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos enlasi iones de recogida Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos. Proceda em conformidade com as regras locais e nio
elimine a produto antigo e a respetiva com os residuos domésticos normais. A correta da do seu produto e/ou das pilhas ajudard a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalaBes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettr onici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del p rodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Le batterie essere smaltite dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di rac colta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili d all'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale ing, -sortering og ing for elektriske og produkter og emballage. Falg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med Korrekt af produktet og/eller bat terier er med tl at forhindre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den via sarskilte i . Ved af et produkt, der indeholder

batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Ota selvas sahko- ja i iden seks havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmistd. Noudata paikallisia méarayksia, a4k havita vanhoja tuotteita ja
tavallisen j mukana. tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittaminen auttaa ehka isemaan mahdollsia haittoja ymparistalle ja inmisten
. Paristot on havitettavi & erillian kautta. Muita kuin kéyttajan vaihdettavissa olevia paristoja siséltavia tuotteita havitettiesss
muiden kuin kiyttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettiva ammattilaisen tehtévaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen fér bortskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sling inte bort din gamla produkt och f med vanligt Korrekt borts kaffande av forpackningen, din produkt och/eller batterier
hjlper till att frebygga Ila negativa for miljon och for halsa. Batterier ska slngas separat frén det kommunala avfallsfldet via sarskilda
insamlingsanliggningar. Nar du slinger en produkt som innehller batterier som inte kan bytas ut av anvéndaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvindaren avligsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale andterings-, for elektriske og iske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig hushcldmngsavfall Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige folger for miljget og personers helse. Batterier bar avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

EVNHEPWBEITE Yial T0 Tomikd oUoTa BiéBeang, & 0 kat ouARoyAG anoBAfTwY via NAEKTPLKE Kat é npoidvra kat {ec. Evepyeite GUbWVa e ToUG TomIKOUG
0ag Kav8VEs Kat PNV aroppiTTeTe o Makié oag MPoidy Kal T cUOKEVaoia Tou Kol Ke T oUVABN olkiakd anoppiupata. H owot anéppubn TG cuokevasias, Tou TPoidVTog oag f/kat
Twv pretapuiy 8a ouuBiet oy anoduyii mBaviy apuukiv v yia To epUBEAROY Kt T avBpdrvn uyela. OL pnatapies B MPEMEL Ve AMOPPINTOVTAL XWPLOTA QN6 T0 pEdL
WY aoTKGV Léow Twy GuMoyric. Katé v anéppubn evdg npoidviog mou mepiéxet Hatapieg mou Sev avtikabiotavral ané tov xpriom,

QutéC npénet va adapodvTat ané enayyehuatia.

Liitfen elektrikli ve elektronik triinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Liitfen bulundugunuz bslgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski lrin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griininiiziin ve/veya pillerin doru sekilde atiimasi gevre ve insan sagligi icin olasi olumsuz sonuglarin
nlenmesine yardimer olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir iiriini
atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikariimasi gerekir.

Mons, 3an03HaiiTe Ce C MECTHaTa CHCTEMa 33 M3XBPIAIHE, PasACNAHE M CHBUPAHE Ha OTNAAbLY OT eNEKTPUYECKH M ENEKTPOHHH NPOAYKT 1 Onakoskw. Mons, AeiiCTeaiiTe B ChoTaeTCTaMe
€ MECTHUTE NPABIAA 1 HE U3XBBPAAIITE CTapUA POAYKT U ONAKOBKAT 33€AHO C OBMKHOBEHMTE BUTOBH OTNAABLM. MTPABIIHOTO U3XEBPARHE HA ONa KOBKATa, Ha BaLLA NPOAYKT /WK
6aTepuy e NOMOTHe A2 & NPEAOTBPATAT NOTEHLMANHU HETaTHBHU NIOCNEAULIM 33 OKONHATA CPEeAA W HOBEILIKOTO 3Apase. BaTepuiTe TPAGEA Aa Ce UIXEBPAAT OTAGNHO O NOTOKa Ha
6uTOBMTE OTNAABLY HpE3 3ayenta nykkrose. Mpu Ha NPOAYKT, KOWTO Cb/AbPHa BaTEPMH, KOUTO HE MOTAT A3 Ce 3aMEHST O NoTpe6HTens,
ChlTe TPAGEA A2 GHAAT OTCTPAHEHM OT CMELMANCT,

6djon az elhasznalt és ikus termékek és dsuk helyi szelektiv gyGijtésérsl és & itasarol. Kovesse a helyi szabdlyozast, és ne helyezze az

alodott terméket haztarta gytijtobe. A as, valamint az alodott termek és/vagy itorok megfeleld ar itasa segit megeldzni a kornyezet és
emberi egészség kirosoddsit. Az akkumuldtorokat kilon, a helyi onkormanyzat éital megjelolt helyen kell gyGjteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni Gket. A nem cserélhetd
akkumulatorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélhets kembernek kell i

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lotevanja in zbiranja elektricne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne
odlotite med obitajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepretili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temvet na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takne
baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektriénih i elektronitkih proizvoda i ambalaza. Postupaijte u skladu s lokalnim propisima i ne odlafite stare
profzvode i ambalae s uobicajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalae, proizvoda /i baterija pomoci ce u spriecavanju mogucih negativnih posledica za okoli i zdravlie
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od otpada nazato Kada odlaZete proizvod koji sadri baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.

VIH$OpMUApaTe Ce 33 IOKANHHOT CUCTeM 33 dprarbe, U cobupatse oTna o4 " u nakysarba. N jre 5o co sawmre
NOKa/H MPONVICH 1 HEMOJTE 42 11 GPRaTe CTapHOT NPONIEOA U NGKYBAIHETO 0 OBH4HHOT OTN2A OA AoMaK n dpnare Ha winn
e nomorHe Aa ce cpeyar HeraTuBHm 3a cpeanta n 3apasje. Tpe6a aa ce GPNAAT OAENHO O ONWITHHCKHOT CUCTEM 32

0TNaa Npeky HasHaveHy CoBMPHU 0BjexTi. Kora GpAaTe HeKo] MPOMIBOA WTO COAPXM BATEPH LITO HE MOXKE A3 CE 3AMEHAT, THe Ke Ce OTCTPaHyBaaT OA CTPaHa Ha CTPYHHO /MUe.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektriéne i elektronske proizvode i ambalau. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobicajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢e pomoci u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlazete proizvod koji sadri baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.
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Informuite se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkil a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
béného komunlniho odpadu. Spravné likvidace produkti a bateri pfispiva k ochrané pripadnych nezadoucich viivii na Zivotni prostred a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat
samostatné mimo vefejné skiadky prostrednictvim specializovanych sbérnjch mist. PFi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelng, musf uzivatelsky
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informécie o miestnej likvidacii odpadu, systéme ého zberu vjrobkov a obalov. Postupuite v silade s miestnymi pred pismi a nevyhadzujte
staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidécia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osob. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likvidcii vrobku obsahujiiceho batérie, ktoré neméze vyberat poutivatel, musi
viber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wlasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach zutyte produkty elektryczne i oraz ia po nich. Nalezy
przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzer i opakowa razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
uniknaé potencjalnych szkodliwych skutkéw dla érodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie ni jace wymianie przez ika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire Ia sistemul local de colectare, separare i eliminare a deseurilor pentru produsele electrice sielectronice i ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuns cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea a si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sanitatea umans. Baterille trebuie eliminate separat de P municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unittilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepértate de ctre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vietér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme t& shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet t& hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane n&pérmijet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt q& pérmban bateri q& nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet t& higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepadistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidéSanas, noskirsanas un savakanas sistému elektriském un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietjiem iem un nelikvidgjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar iem sadzives atkri ajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzes
novérst iespgjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atsevigki no pavaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam Tpa3i paredzétu savakianas uznémumu

starpniecibu. Likvidgjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionlim ir jaiznem 3is baterijas.

Susipatinkite su vietine elektros i elektroniniy gaminiy bei pakuotiy atlieky Salinimo, rsiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisyKliy ir neidmeskite seno gaminio bei pakuotés
Kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy ¥metimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati
i¥mestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. Ismetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeiciamy baterijy, naudotojy nekei¢iamas baterijas turi Simti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest k& , sorteerimise ja kogumise Jargige kohalikke eeskirju jargi ning drge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vGi akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab valtida vimalikku negatiivset maju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kérvaldada olmejastmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud kogumiskohta. Kui kBrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C uropMALYEli O MECTHbIX CUCTEMAX Pa3AENbHOTO CEOPa U YTWAM3ALYM TaKMX OTXOAOB, Kak INEKTD! " a TakKe yNaKoB Ka, PEKOMEHAYETCH
5 fbHoO. C iire per U He BbIBPaCHIBaliTE OTCAYUBILER U3ACTHE BMECTE C 0BbINHbIM GbITOBBIM MYCOPOM.

MPaBUABHAA YTUAMIALUMA OTCAYKMBLUETO M3AHA 1/Unu BaTapeii nomoxeT anm Vi cpeas M 340p 0BbA Nioaeii. Batapeu cneayer

YTUAUSMPOBATS OTAGNBHO OT BHITOBbIX OTXOAOS HePes CeManbHbIE NYHKTH CBopa. ECAN U3nenHe OcHaLIeHo Gatapesmi, He ann i 3ametib, ux

[OMKEH U3BNeUb CheuManuct.

3 PO Micues] CUCTeMM COpTYBaHHS i yTvni3auii 8iaxoais eneKTp: a iixboro
BiiTe DIANOBIANO A MICuCOX PG i HE SHMKNAAITe CTapWF OWPIG | 70T YNaKOBKY Pasom 3i 30WaliuMy MoBYTOBHMM biaX0RaN. [1Pa BT YTWTISaLI YaKoBkn, BAPOGY Ta/a60
3an06irmn HACAAKaM AR AOBKIANS Ta 3A0POB'A NOAEHE. AKYMYASTOPU CAIZL yTWAI3YBaTH OKPEMO Bi/A NOTOKY KOMYHa/bHMX BIAXOAIE

uepes cnewjanbHi micus 4na 360py. Mg vac yrwmaauu B8UPOBY, WO MICTUTb aKYMYNATOP, AKMIA HE MOXE 3aMIHIOBaTU KOPUCTYBaY, TaKkul aKyMYNATOP MaE BuAY4aTH npodecionan.
YBATA: Hukue By 3HaltgeTe Bce Ha 3HauKM, Bi, nepes UMMM IHCTPYKUiAMM 3 Be3neku:
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